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AmncrpakTt: TypckHOT jasuk € 0orar co pasHOBHJHHM M3BHIHU O KOM HOCEOHO
BHUMaHME INPHUBJICKYBaaT M3BHLIMTE HITO ja M3pa3yBaaT KOMYyHHKAI[MjaTa Ha YOBEKOT
CO ApYyTHTE JIyfe IPeKy AUPEKTHO oOpakame U MOBUKYBame. M3BunnTe 3a odpakame u
MIOBUKYBAaHE C€ KOPUCTAT CO NOBUIIIYBAaHE HATIACOT CO L€ A TO IPUBJIEYaT BHUMAHUETO
Ha COrOBOPHHUKOT WJIM Ha COTOBOPHHIIMTE 32 JIa BOCIIOCTAaBAaT KOMYyHHKaluja. Bo oBoj
TPYA ce HCTpaKyBaaT MU3BHIUTE 32 00pakame U IOBUKYBambe BO COBPEMEHHOT TYPCKH
Ja3WK, HUBHOTO 3HAY€H€ M HUBHUTE JIGKCHYKH €KBUBAJICHTH BO MaKEJOHCKHOT ja3HK.

Kayunn 300poBu: ussux, snauerbe, ex6usaieHil, WYPCKU JaA3ukK, MAaKeQOHCKU
Jasuk.

1. BoBen

W3Buuure ce Mery HajMalKy HCTpaXyBaHUTE BO TYPCKHOT H BO
MaKEIOHCKHOT ja3uK, a TUCKYCHHUTE CC YIITE TPaaT Mopaan pa3InIHUTE CTABOBH
BO TypCKaTa W BO MakeJOHCKaTa JUHTrBHCTHKA. Criopen TypckaTa JUHIBHCTKA
3ejuen Kopkmas (2017, ctp. 961): ,,VU3BUKOT mpeTcTaByBa €AHA O] HajMaJIKy
HCTpaKyBaHUTE TEMHU BO HalllaTa rpamMaTtuka. Bo JoMamHuTe ¥ BO CTPAHCKUTE
IrpaMaTHKH 32 TYPCKHOT ja3uk Bo Typiiyja, oBaa TemMa, CO HCKJIY4YOK Ha HEKOJIKY
3a€HUYKHU TOYKH BO OJHOC Ha HEj3MHATa JePUHULIN]A, KAPAKTEPUCTUKH, OIICET
u Kiacudukanmja, rIaBHO ce 00paboTyBa cO KpUTEPUYMH KOU HE ce coBraraar
MeryceOHO HITH Ce HEeleIOCHH.

Bo Ttypckute rpamatuku ce 3abeiexyBaar pasiM4HM Kiacuukanuu
na uzsunute. Crnopen Myxapem Eprun (Muharrem Ergin), Myctada O3kan
(Mustafa Ozkan), Xatuye Topen (Hatice Téren) u Ocman Ecun (Osman Esin),
ussunute (Unlemler), ciopen cBojata (yHKIHMja, MOXKe Jia ce IOJeNaT Ha: a)
suctuacky u3suiu (Unlemler); 6) u3Buium 3a nosukysame (Seslenme Unlemleri);
B) u3BULU 3a mpamyBame (Sorma Unlemleri); r) U3BHIM 33 MOCOUYBAH-E
(Gosterme Unlemleri); 1) n3Buuu 3a oarosop (Cevap Unlemleri) (Ergin, 1998,

! Unlem gramerimizin en az islenmis konularindan biridir. Tirkiye Tirkgesi ile ilgili yerli ve
yabanct gramerlerde bu konu tanimi, niteligi, kapsami ve smiflandirilmas: bakimindan birbirleri
ile ortaklasan noktalar disinda, genellikle birbirine uymayan veya eksik kalan degerlendirmelere
baglanmustir.
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crp. 349-351; Ozkan, Toren, Esin, 2013, cTp. 554-555). Cnopen 3ejuen Kopkmas
(Zeynep Korkmaz), u3Bunure BO TYpCKHOT ja3uK, CIOPE 3HAUCHETO, MOXKE Aa
ce kiacuduuupaar Ha: a) U3BUIM LITO IO U3pa3yBaaT BHATPEIIHUOT CBET Ha
JTyreTo MpeKy pa3HOBHJHHU YyBCTBa M BO30yaM; 0) M3BHUIIM IITO ja U3pa3yBaaT
KOMYHHKaIMjaTa Ha YOBEKOT BO HAJBOPCUIHHOT CBET CO JKUBUTE CYLITECTBA
U TpeAMETHTE MpeKy oOpakame, MOBUKYBame, IOCOUyBamke, MpallyBambe,
oZIroBapame, o100pyBame, npudakame n ondousame. (Korkmaz, 2017, ctp. 967-
1004).

Bo 0BOj Tpyn ke ce aHanu3upaar HajuyecTUTE M3BHIM KOU HM3pa3yBaar
JUPEKTHO OOpakame U MOBUKYBahe BO TYPCKHOT ja3HK, CO IIEJ J1a Ce IMpUBJICYE
BHUMAHUETO Ha COTOBOPHUKOT WJIM Ha COTOBOPHUIIUTE M Ja CE BOCIIOCTaBH
KOMYHHUKaIHja.

2. U3Buuu 3a oOpakame M MOBUKYBambe BO TYPCKHOT ja3MK M HUBHHUTE
€KBUBAJIEHTH BO MAKeIOHCKHOT ja3uK

Bo TypckHOT ja3uk HajuecTH U3BHUIIH 32 OOpakame 1 3a MOBUKYBame ce: Al,
Aa!, Abe!, Aha!, Alo!, Aman!, Aman be!, Amanim!, Ay!, Be!, Bre!, E be!, Ey!,
Ha!, Haydi!, Hey!, Hist!, Lan!, O!, Ulan!, Ya!, Yaa!, Yahu!, Yav!. OBue uzBuiu,
LITO ja U3pa3yBaaT KOMyHHKaIMjaTa Ha YOBEKOT CO APYTUTE JyTe, 3aBHCHO Off
KOHTEKCTOT M 3HAYCH-ETO LITO I'0 JOOMBAAaT BO peUCHULIATa, MOXKE J1a Ce ITpeaaaar
Ha pa3IUYHH HAYWHU BO MaKeJOHCKHUOT ja3uK.

2.1. U3BuKoT A! N3pa3yBa MpHUBIIEKYBakE BHUMAaHHUE CO yUTHUBO, HEY TPAITHO
U TIpUjaTelicKo o0pakame, a MOKe 1a UMa U EMOTUBEH TOH 3a pediIeKTUpamke Ha
KOITHEX, JbyOOB, PaJioCT, 3a4yJCHOCT, IPeyIpeayBame 1 1. Bo MakeTOHCKHOT
jasuk Moxe na ce mpenazae co: A!l, Aj!, Ej!, A mopu!, Aj mopu!, Ej mopnu!, A
mope!, Aj mope!, Ej mope!. [Ip. A Caner!/A [lanep!; Aj [lanep!; Ej [lanep!; A
Mmope [lanep!; A kizim, dikkat et!/A kepko, BHHMaBaj!; Aj MOpH KepKO, BHUMAaBaj!;
A hala, bu ne?/A tetko, 1o e oBa?. I3BukoT A!, co pyHKIM]ja HAa TOBUKYBAkE, CC
KOPHUCTH 32 JIa ce IOTTUKHE aKTUBHA KOMYHHUKaIHja MPeKy Mo0a, HHCTPYKIIH]ja
nnu HapenOa. [Ip. A Naz, gel buraya!/A Ha3z, nojau tyka!; Ej Ha3, nojnu Tyka!

2.2. U3BHKOT Aa! u3pasyBa NpUBJIEKYBamke BHUMAHHE CO 3auyAEHO
oOpakame TpH 3a0eiieKyBamke HA HEKO] MO3HAHUK, CO IEJ Jia C€ 3allodvHe
pasroBop, a MOXKe J1a COAPIKHU U eMOLIUU KaKo PaJioCT, KOIHEXK, TPEAYIpeyBabe
U npexop. Bo MakenoHCKHOT ja3uk MOXe Ja ce mpeajae co u3suuute: Al, Aal,
Aaal, A mal, A 6e!, Aj!, O!, Ej!. [Ip. A Cem!/A Ilem!; Aaa [lem!; A Ge [lem!; A
Naz!/Aaa Ha3!; A ma Ha3s!; Ej Ha3!; Aa meslektasim, nasilsin?/Aa xonera, kako
cu? M3BukoT Aa! ce KOpUCTH 3a MOBHKYBame Ha HEKOj IITO € JaJieKy MU Ha
HEKOj IITO M3IJIeIa He3auHTEPECHPaH, CO Le Jja e BOCIIOCTABM KOMYHHUKAIHja.
[Ip. Aa garson, buraya bakar misin?/Aa kexHepe, ke norsieaHent jau Tyka? OBoj
H3BHK YECTO C€ KOPUCTH BO PA3TOBOPHHUOT ja3uK.

2.3. U3BukoT Abe! e ManiKy 0CTpO, HO IpUjaTeICcKo 0OpaKkame KOH TO3HAHUK
3a J1a ce MpHUBJIEYE HETOBOTO BHUMAaHUE, a HEKOTAIl MOKE J1a UMa 3a4y1yBauKH,
MpeaynpeayBadKy WM IPEKOPYBayKH TOH. Bo MakeIOHCKHOT ja3uK MOXe Aa ce
npenaje co 30oposure: A 6e!, be!, bpe!, bpej!, Aj!, Aj 6e!, Ej!, Ej 6e!, A mope!,
Aj mope!, E mope!, Ej mope!. [Ip. Abe Cengiz!/A 6e Llenruns!; be Llenrus!; Bpe
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[lenrus!; Aj Llenrus!; Aj 0e [lenrus!; Ej [lenrus!; A mope [lenrus!; Abe arkadas,
simdiye kadar neredesin?/A 6e npyrap, kane cu qocera? M3pukot Abe! ce kopuctu
3a TIOBUKYBambE HEKOj CO LIeJN J1a ce MpUBJIeYe HETOBOTO BHUMAHME, a [0Toa Aa
ce IOTTUKHE Ha BKJIy4dyBame BO KomyHHKanujara. [1p. Abe miihendis, baksana
sunal!/A Oe mHkeHepe, morneanu ro oa! Yecto PyHKIIMOHUPA KAKO AUCKYPCECH
Mapkep co mparmarcka yHKIHja. [ TaBHO ce KOpHCTH BO KOMyHHKaIUjaTta Mery
MaKUTE BO IPUjATEIICKU UITH apro KOHTEKCT U BO JUjaI03UTe Ha IPO3HUTE JieTa.

2.4. U3Bukot Aha! co ¢pynkuuja Ha oOpakame U3pa3yBa MPUBJICKYBaHbE
BHHMaHHUE Ha COTOBOPHUKOT BO HEOUEKyBaHa CUTYalllja co LN 3a 30JIMKyBabe
1 3aTl0YHYyBamke HA KOMYHHKaIHja. Bo MakeIOHCKHOT ja3UK MOXeE J1a ce TIpeae
co 30opoBute: Axa!, EBe!, Ete!, Ajae!. [Ip. Aha avukatim!/Axa anBokare!; Ete
anBokate!; Ajne anBokate!; Aha Peri, bu kitap senin i¢in./Ese Ilepu, oBaa kaura
e 3a tebe. M3BukoT Aha! npu moBukyBame H3pa3yBa HacOUyBame Ha HEKOT'O
koH aejctio. [Ip. Aha arkadas, hazir ol!/Ajne npyrape, moarorsu ce!; Aha Caner,
buna dikkat et!/Ajne [lanep, BHuMaBaj Ha oBa! OBOj M3BHK (DyHKIMOHUPA KAKO
MparMaTH4KH1 U3BHK CO BOKaTHBHA QyHKIIHja. YecTo ce KOpUCTH BO Pa3rOBOPHUOT
jA3MK Kaj MaKHTE U Kaj )KEHUTE U BO JMjaJI0O3UTE HA COBpEMEHATa KHHKEBHOCT.

2.5. A3Bukor Alo! co pyHKIIMja Ha 0OpaKkame ce KOPUCTH 3a 3aMIOYHYBarbe Ha
oduuMjaTHa HITK TIpUjaTeNcKa KOMYHHUKaIMja mpeKy TenedoH. Bo MakenoHcknot
ce mpenasa co u3BUKOT AJio!. [Ip. Alo Mete!/Ano Mete!; Alo Ayse, beni duyuyor
musun?/Asno Ajue, nanu Mme ciymam? M3BukoT Alo! nma KOHBEHITMOHAIM3UpaHa
KOMYHHKaTHBHA (YHKIIMja, OrpaHUYeHa Ha TeIePOHCKUOT TUCKYPC.

2.6. M3BukoT Aman! n3pasyBa oOpakame co MoJI0a UK IpeAyIIpey Bambe,
a MOPETKO kaJeme. Bo MakeOHCKHOT ja3uk MOXKE J1a ce Mpeaaae co 300poBHTE:
Aman!, Jlexae!. IIp. Aman doktorum!/Aman nokrope!; Jlene nokrope!; Aman
oglum, dikkat et!/Aman cunHe, BHMMaBaj!; Aman nine, bana da bak!/Aman 6a0o,
mornenaj Mme u MeHe!; Aman Ogrenciler, sakin olun!/Aman yuyenuumu, Ounete
mupHu!; Aman kizim, neler konusuyorsun?/Jlene, kepko, mrto 300pyBarmi?.
W3BukoT Aman!, co ¢pyHKIMja Ha IOBUKYBabe, CE KOPUCTHU 3a Ja Ce MpUBJICYE
Op30 Heune BHUMaHUe Ha HEKOj HACTaH WIJIM OMACHOCT WJIH J1a € TToOapa MOMOIIL.
[Ip. Aman Sen, yiizme!/Aman llen, He mnuBaj!; Aman komsu, yardim et!/Jlene,
KomIuja, momaraj! OBOj M3BUK € TOJUCEMHYCH W3BUK UMja WHTEPIPETAIlH]ja
3aBHCH OJ NMParMaTHYHHOT KOHTEKCT. PacmpocTpaHeT € BO pPa3rOBOPHUOT
jasWK, MmoBeke Kaj )KEHUTE OTKOJKY Kaj Ma)KUTe, HO C€ KOPHCTH BO HapoJHaTa
KHIDKEBHOCT M BO COBpEMEHaTa KHHKEBHOCT.

2.7.M3BuKkoT Aman be!, co pyHk1ja Ha 0Opakame, U3pa3yBa eMOIMOHAIHA
peakuuja co pedieKcuM Ha JyTHHA, 3aMOp, 3J0JCBHOCT WM Pa3oyapaHOCT
yrnateHa KOH Ofipe/ieHa JINYHOCT, CO el JIa C€ U3pa3u N3MOPEHOCT U UCIPIICHOCT
o7 cuTyanujata. Bo MakeoHCKHOT MOXe Jia ce mpenaaje co 300poBuTe: AMaH
oe!, Jleae 6e!, Aj 6e!, Aman ma!, Jlene ma!, Aj ma!. [Ip. Aman be Okan!/Aman
0c Oxkan!; Aman be hanimlar, yeter artik dedikodulardan!/Aj 6e sxenu, mocrta
co o36opyBame!; Aman be Turgut, artik kosamiyorum!/Aman 6e TypryTt, Beke
He MokaMm Ja Tpuam!; Aman be doktorum, her giin ayni agrim var!/Jlene Oe
Jekape, cexoj JeH nMam ucta 6oika! OBOj M3BHK € MHOTY pPaclpOCTpaHeT BO
PasroBOPHUOT ja3uK MOACAHAKBO Kaj KEHUTE U Kaj MaxxuTe. M3BukoT Aman be!
BO criope0a co U3BUKOT Aman!, vMa MOCHUJICH EKCTIPECHBEH KapakTep.
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2.8.U3BuKoTAmanim!u3pa3zyBaeMOTHBHOOOPAKahECOLICITTPUBIICKY Bathe
BHHMaHUE W H3pa3yBame HCKPEHOCT, JbyOOB, T'pUXkKa, BOZHEMUPEHOCT WIIH
3a4yJieHOCT. Bo MakeJOHCKHOT ja3uK MOXKeE Jia ce pezae co 300poBuTe: AMaH!,
Jlese!, Ox!. I[Ip. Aman abla!l/Aman cectpo!; Jlene cectpo!; Ox cectpo!; Amanim
cocuklar, bu ne yaramazlik!/Aman neua, mro e opaa nanapoct!; Amanim torun,
gel seni opeyim!/Ox BHyYKo, 10jau Aa Te 6akHaM!; Amanim Mavi, siit tasacak!/
Jlene Magwu, miiexoTo ke npeteue! M3BUKOT Amanim! ce KOPUCTH 3a IIOBUKYBathe
HEKOT0 O/IJIaJIeKy CO IIeJl 1a ce IPUBIieue HEroBOTO BHUMAaHHUE MJIH Jia ce mobapa
nomMoul. Bo MakeToOHCKHOT ja3uk MOXe Ja ce mpefajae co 300poBUTe: AMaH!,
Ajne!, Ej!. IIp. Amanim dostlar, yardim, diistim!/Aman npujarenu, momor,
nagnas!; Amanim oglum, gel borek yiyelim!/Ajne cune, nojau aa jageme Oypek!;
Aman Osman, neredesin? Gel buraya!/Ej Ocman, kane cu? ojau tyka! OBoj
W3BHK MOYECTO T'O KOPUCTAT )KEHUTE, & CE CPETHYBA BO AMjalIO3UTE MEl'y )KEHUTE
BO ApaMUTE, HAPOIHUTE MPUKA3HU U BO HAPOAHHUTE MecHH. V3BUKOT Amanim!,
BO criopei0a co uzBnunutTe Aman! u Aman be!, ¥Ma TOMHTUMEH U TIOA()SKTUBCH
KapaxTep.

2.9. M3BukoT Ay! nma QyHKIMja Ha MOMEHTAJIHA PEaKIIMja WX EMOTHBHO
oOpakambe, TPH ITO MOKE J]a U3pa3yBa 3auyJIeHOCT, CTpaB, IPUXKa, Tara, BOCXHUT
unu pajgoct. Bo MakeqoHCKHMOT Moxke Ja ce mpenanae co mzBuuure: Aj!, Oj!,
Al, E!. IIp. Ay hemsire!/Aj menunuHCcKa cecTpo!; A MeIUIIMHCKA cecTpo!; Ay
Ayga, ayagima bastin!/Aj Ajue, mu ja 3raszu Horara!; Ay abla, cok naziksin!/E
cecTpo, MHOTY cH JpyOe3Ha! M3BHKOT Ay! ce KOPHCTH 3a MOBHKYBambe HEKOT'O
OJIIaJIeKy CO IIeJI Ja Ce IpUBJIeYe HErOBOTO BHUMAHKE UITH J]a ce oOapa MOMOIIL.
Bo Make0oHCKHOT ja3uk MOe Ja ce npenaje co 3o0oposute: Aj!, A!l, E!, Jlese!,
Aj mopn!, A mopu!, E mopu!, Ej mopn!, Jlese mopu!, Oj mopu!, Aj mope!, A
mope!, E mope!, Ej mope!, Jlexe mope!, Oj mope!. [Ip. Ay kizim, gel buraya,
bebegin diisecek!/Aj kepko, nojau Tyka, 0ebeTo ke T majgHe!; Ay komsular,
kosun, mahallede hirsiz var!/Jlene cocenu, TpuajTe, BO MaajaoTo MMa Kpajen!
U3BHKOT Ay! ce KOpUCTH BO CEKOjIHEBHUOT Pa3roBop, 0COOCHO Mery JKEHHUTE, BO
cepuuTe U QUIMOBUTE, BO APAMUTE, BO pa3Ka3nuTe U BO HAPOAHATA KHIKEBHOCT.

2.10. U3Bukot Be! n3pasysa npujarencko oOpakame co e MPUBJICKYBambe
BHHMaHHUE Ha COTOBOPHUKOT KOj HE OJroBapa, a MoXke Ja h3paszyBa 3a4yIeHOCT,
npekop wiu ayTuHa. Bo mMakenoHcknoT Moxe na ce npeaajne co: be!, bpe!, A
oe!, le 6e!. [Ip. Be Onur!/be Onyp!; bpe Onyp!; A 6e Onyp!; Be usta, yine
gec kaldin!/be majctope, moBropHo 3anoiHu! M3sukor Be! ce kopuctu 3a 6p30,
HETPIIENUBO MM JTyTO TOBUKYBame M MOBUKYBabe Ha HEKOj KOj HE CE OASHBA.
YecTo wm3pa3yBa pa3roBOpHO-IparMaTHUkKa HETPIEIUBOCT, a HE AMPEKTHA
naspena. [1p. Be Suat, konus dedim sana!/be Cyar, Tu pexoB 300pyBaj! l3Bukot
Be! ce kopucTH BO CEKOjIHEBHHOT TOBOP, 0COOEHO Mer'y MayKUTe, a ce TPUMEHYBa
1 BO AMjaJIO3UTE HAa COBPEMEHATa KHUKEBHOCT.

2.11. U3BukoT Bre! co ¢yHnkuuja Ha oOpakame U MOBUKYBambe H3pazyBa
MpHjaTeJICKo oOpakame CO IeJ NPUBJICKYBambe BHHMAaHHE Ha COTOBOPHHKOT,
KOj He OJroBapa, a HEKorall H3pa3yBa 4yAcHe, N3HCHAIyBame, UPOHUja WIIH
ayTuHa. Bo MakeqOHCKHOT ja3uk MOXe Ja ce mpeaane co uzpuuure: bpe!, be!,
A ©6e!, Aj!, Oj!. [Ip. Bre sair!/bpe noere!; be moere!; A 6e moere!; Aj moere!; Oj
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noete!; Bre 6grenci, neden okumuyorsun?/bpe yuenuky, 3omro He ynram?; Bre
Recep, boguluyorum, su getir!/bpe Peyern, ce rymam, noHecu mu Boga! M3Bukot
Bre! m3pasyBa mparmarnyka HHjaHca Ha ()aMHIIMjapHOCT U HMMa CYNTHIIHA
JIOMHHAI[Hja BO KOMYHHKalljata Mer'y Maxkute. YecTo ce cpeTHyBa BO HapoHaTa
KHHKEBHOCT U BO JTUjaJIO3UTE HA COBPEMEHATa KHUKEBHOCT.

2.12. U3Bukot E be! ¢ eMoTHBEH M3BUK IITO M3pa3yBa O0pakame CO TOH
Ha OJlara MPUTHPAHOCT MpPU HEOJOOpyBame WM Hempudakame Ha OIPEICHO
ofHecyBame uin coctojoa. Ce ynorpeOyBa 1 Kora HamepaTta € JKajeme, Mooa,
yOenyBame WM YMUIKYBambe. Bo MakeJOHCKHOT ja3uk MOXKe Ja ce mpeaaje co:
A oe!, E 0e!, E ma!, Aj oe!, Aj ma!, Ej 6e!, Ej ma!, Jle 6e!, [le ma!. IIp. E be Alp!/A
o0e Ann!; E 6e Ann!; [le 6e Ann!; E be Asul/E ma Acy!; Aj ma Acy!; Ej ma Acy!;
E be torunum, sus artik!/A 6e BHyu4Ko, 3amonuu Beke!; E be oglum, yeni haberi
sOyle!/E na cune, kaxku ja HoBarta Bect! M3BukoT E be! co pyHk1Mja Ha N3BHK 32
MOBUKYBambE CE KOPUCTH 3a JIOBUKYBAHhE CO YMHUJIKYBAa4KH WM YOC1yBauKH TOH
co 1en aa ce yoeau Hekoj na Hamnpasu Hewto. [Ip. E be Nazan, gel artik, yardim
et!/Aj ma Hazan, nojau Beke, momorau! OBOj U3BHK I'O KOPHCTAT U MaKUTE U
’KEHUTE BO CEKOjIHEBHATA KOMYHUKAIIH]ja, & CE CPETHYBA M BO KHUIKEBHOCTA.

2.13. UsBuxor Ey! n3pasyBa eMOTHBHO, MMIIPECHBHO WJIM KHHM>KEBHO
oOpakame co TIOYUT M CO BUCOK TOH 3a Ja ce mpuBiede BHUMaHue. OBOj U3BUK
BO CEKOjJHEBHAaTa KOMYHHUKaIMja ce yrnoTpeOyBa 3a TUPEKTHO oOpakame MIIH
MOBUKYBamkbe CO Pa3HOBHIHHU YYBCTBA: PaJOCT, 3a4yJCHOCT, BOCXHT, Tara,
MOTCETYyBame, MpenylnpenyBambe U JyTHHA. Bo MakeIOHCKHOT MOXe Ja ce
npenazae co uzsunure: Ej!, Aj!, Oj!, Ol IIp. Ey Derin!/Ej Hdepun!; Aj Jepun!;
Oj Hepun!; O Hepun!; Ey Derin, nereye gidiyorsun?/Ej Jlepun, xkane oqum?; Ey
dostlar, sizi ¢ok seviyorum!/Ej mpujarenu, mHory Be cakam! M3Bukot Ey! ce
KOPHCTH 32 MIOBUKYBAE M JJOBUKYBAE CO LIeJI JIa ¢e pa30yau COrOBOPHHUKOT, J1a
ce mpuBJieYe HETOBOTO BHUMAHUE U JIa ce MOTTUKHE Ha akTUBHOCT. [1p. Ey gengler,
uyaniniz, okuyunuz, ¢alisiniz!/O mianunnm, pa3dynere ce, yuere, padorere!; Ey
Emir, geri don!/Ej Emup, Bpatu ce!; Ey meslektasim, gel ve anlat!/Ej xonera,
nojau u packaxu! M3ukor Ey! € MHOT'Y MPUCYTEH BO KHIM)KCBHUTE TEKCTOBH
KaJe MTO co3naBa moercka arMocdepa. Toj e (pekBeHTEH BO cOBpeMeHaTa
noe3uja, IUBaHCKaTa M HApOJHATa KHIDKCBHOCT, adopu3MHTE, BEPCKUTE
TEKCTOBU U MoNUTBUTE. [loneiHakBO ce ynoTpeOyBa BO CEKOjTHEBHUTE MAIIKH
M JKCHCKHU pa3roBopu. MHOTY ce KOPHCTH M BO O(HIlMjajHaTa MUIIAHA U YCHA
KOMYHHUKaIHja.

2.14. U3Bukotr Ha! co ¢yHkuja Ha U3BMK 3a oOpakame, Ce KOPUCTH
IpU HEHAJICjHO 3alelie)kyBambe HEKOr0 MM CPETHYBamke Ha MO3HAHHUK. Bo
MaKeIOHCKHOT MOXKe Aa ce mpenazae co 3ooposute: Xa!, O!, Ej!, Ajme!. I1p. Ha
komsu, sen misin?/Xa cocexne, Ta au cu?, Ej cocene, T nu cu?; Ha Asya, iyi
ki sana rastladim!/O Acja, no6po mro te cpernas!; U3pukor Ha! co ¢pyHkmmja
Ha TIOBMKYBame ce ynorpedyBa 3a Ja ce NpHBICYC BHUMAHUETO Ha HEKOE
JMIe, 1a ce TIOTTHKHE BEIHAI Jla pearupa uiu jaa 3ampe co aejctBoro. [Ip. Ha
yaramaz ¢ocugum, dur orada!/Ej nemupHo nere, 3actanu tamy!; Ha sporcular,
burada toplanin!/Ajoe cnopTuctu, 30epere ce Tyka! Yecto ce ymoTpeOyBa
BO CCKOJJIHEBHHUTE Pa3roBOPHU, MOJICTHAKBO Kaj Ma)XUTEe M Kaj JKCHUTE U BO
JIMjaJIo3UTe Ha COBPEMEHATa KHIKEBHOCT.
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2.15. UszBuxor Haydi! co ¢ynkuumja 3a oOpakame W IMOBHKYBame, ce
KOPHCTH CO JKMB, CHEPTUYCH M TPHjaTSIICKU TOH 3a NPUBJICKYBamhe BHUMaHUE,
MOBUKYBambe M MOTHBHPamE Ha akTUBHOCT. OBOj M3BHK ce ynoTpedyBa BO
CEeKOjJHeBHATA KOMYHUKAI[H]ja, TOCEOHO MpH oOpakarme ¥ MOBHUKYBamkE HA rpyIa
(meua, Apyrapu, IpUjaTeNid, yYSHUIU U CJ1.). BO MakeIOHCKHOT ja3uk MOXe Ja
ce nipenaje co 30opot Ajme!. Ilp. Haydi Ela!l/Ajne Ena!; Haydi 6grenciler, derse
geliniz!/Ajne yuenunu, nojuere Ha yac!; Haydi yolcular, yola ¢ikiyoruz!/Ajne
naTHunM, TpruyBame Ha nat!; Haydi kardesler, bahgeyi birlikte temizleyelim!/
Ajne Opaka, rpagrHaTa 3aeHO Ja ja ucunctume! OBOj M3BHK YeCTO ce yoTpeOyBa
BO CEKOjIHEBHUTE Pa3roBOpPH, MOJICIAHAKBO Kaj MaKUTE U Kaj KEHUTE, KAKO U BO
COBpEMEHaTa KHI)KEBHOCT (pOMaH, packas, aApama, moe3uja).

2.16. U3Bukot Hey! e cTtap Typcku H3BHK 3a oOpakame, KOj ce KOPHCTH 3a
MPUBJICKYBakb¢ BHUMAaHUE CO BUCOK TOH, 32 HHUILIMPAHE HHTEPEC 3a Pa3roBop M
3a BOCIIOCTaByBabhe KOMyHHKaIMja OJaJIeKy, IPU IITO MOXE JIa Ce U3pa3yBaaT
pa3HOBHIHM YYBCTBA KaKO UYyJCH-E, BOCXHUT, PaJOCT, MPEIAyNpeayBame, a
MOHEKOTall M MPEeKop, JIyTHHA WJIM THEB. BO MakeIOHCKHOT ja3MK MOXKE Ja ce
npenane co 30oposure: Xej!, Ej!, Aj!, Oj!, A oe!, /le 6e!, Ej 6e!, Ajue 6e!, A
Mmope!, Aj mope!, E mope!, Ej mope!, Oj mope!, A ma!, A mopu!, Aj mopu!, E
mopu!, Ej mopu!, Oj mopu!. [Ip. Hey koylii!/Xej cenaneny!; Ej cemaneny!; Aj
cenaneny!; Oj cenaneny!; A 6e cenaneny!; Jle 6e cenaneny!; Ajne Oe cenaneny!;
A wma cenanke!; Hey Ayse, bak ne buldum!/Xej Ajure, Buau mro Hajaos!; Hey
Murat, ne yapiyorsun!/Ej Mypar, mto npasum?; Hey Giil, ne yapiyorsun?/A ma
I'yn, mto npasum? M3sukor Hey! co dyHKIHja 32 TIOBUKYBambe Ce KOPHCTH 32
OypHO PHBIICKYBa-¢ BHUMAHUE, IIPSyIPEy Babe H TIOTTHKHYBaHE Ha JICjCTBO.
[Ip. Hey Can, boguluyorum, kurtar beni!/Ej Ilan, ce naBam, cnacu me! Hey baba,
diisecegim, tut beni!/Ej tato, ke nannam, ¢paru me! M3Buxor Hey! nenec mHory
ce ynoTpeOyBa BO CEKOjIHEBHATA KOMYHHKAIIMja Kaj MaKUTE U Kaj KEHUTE, BO
JIETCKUTE ¥ MIIAJIMHCKUTE UTPH, Ha yJIUIIA, HA COL[MjalTHUTE MEINYMH, BO yCHaTa
KHHKEBHOCT U BO JTUjaJIO3UTE HA COBPEMEHATa KHUKEBHOCT.

2.17. M3Bukort Hist! co pynkmja 3a oOpakame Ui MOBUKYBambe CE KOPUCTH
3a IPUBJICKY Bathe BHUMaHUE UM TIOBUKYBam-e pH ce0e. Bo MakeIOHCKHOT ja3uk
Moxke na ce npenazae co uzpuiute: [er!, Murr!, IT!, Hmm!, Ej!, Xej!. Ip. Hist
Su, 6gretmen geliyor./Ilct Cy, yuurtenor moara.; Hist abi, film bagliyor!/I1Im
Opare, ¢unmot nounysal; Hist Bora, eve gel!/Ej Bopa, mojau noma.; Xej bopa,
nojau nomal; Hist Buse, dikkat et!/Ej Byce, BHumaBaj! OB0j U3BHK c€ KOPUCTH BO
CEKOjTHEBHUOT Pa3roBOp Kaj MaKUTE U Kaj )KCHHTE.

2.18. M3Bukxor Lan! wuspasyBa eMOTHBHO TIpPHjaTEIICKO oOOpakame
U TIOBHKYBame, MOHEKOTall cO TOH Ha 3a4yAeHOCT WM Onar mpekop. Bo
MaKeJIOHCKHOT ja3uK MOXe Ja ce npenane co ussuinure: Aj!, be!, Bpe!, A 6e!,
Ej!. IIp. Lan Mehmet!/Aj Mexmer!; be Mexmert!; bpe Mexmer!; Lan Arda,
neredesin?/A 6e Apna xane cu?; Lan Sarp, buraya bak!/Ej Capn, rienaj tykal;
Lan delikanli, gel buraya!/bpe momue, nojau tTyka! OBoj U3BHK ce ynoTpeOyBa
BO CEKOjIHEBHUOT pPa3roBOPEH ja3uK, 0coOCHO Mery muaaute u MmMaxute. Ce
MPUMEHYBA U BO JIMjaJIO3UTE HA COBPEMEHATa MPO3HA JINTEpaTypa.

2.19. U3Bukot O! nma GpyHKIHMja Ja ce 00paTH HEKOMY IITO € JajeKy HIH
HE ce TJIefla CO BUCOK TOH, Ja ce o0partu KoH [0croja co MoYMT, 1a MpHBIICYE
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BHUMaHHUE WM Ja npeaynpean. Bo MakeTOHCKHOT ja3uK MOXE Ja ce mpesaje
co munure: O!, Oj!, Ej!, Xej!. [Ip. O Allah’im, yardim et bana!/O Bboxe moj,
nomoran mu!; O anne, beni yalniz birakma!/Ej mamo, He octaBaj me camal; O
oglum, beni duy!/Oj cunko, ciynrau Me! M3BukoT O! ce KOPUCTH 3a MOBUKYBaHe
W JIOBUKYBame Ha HEKOj LITO € JajJeKy WJIM HE3auHTePECHpPaH IpPH IMITO
u3pasyBa MpeaynpeayBame, 3a4yAeHOCT uiu cTpaB. Yectonmatu u3BHKOT O!
IIpU TIOBUKYBAHETO MMa MOETCKA WK JpamMarudHa qumensuja. [Ip. O yigitler,
buraya geliniz!/O jynauu, nojaere tykal; O delikanlilar, geliniz!/Ej momuuma,
nojnete!; O ¢ocuklar, eve geri doniiniiz!/Xej nena, Bparere ce goma! MHoOry ce
CpeTHYBa BO BEpPCKUTE TCKCTOBH, BO HapOJHATa, TUBAaHCKaTa M COBPEMCHATa
JHMPCKAa KHIKEBHOCT, BO CIEHCKHOT roBop M ci. M3Bukor O! ¢yHKIMOHHpa
KaKO YHHMBEP3aJIeH U3BHK CO BHCOKA €MOI[MOHAIIHA M COIMjaliHa BPEIHOCT KOj TO
KOPHCTAT ¥ MaKUTE U JKCHUTE.

2.20. U3Bukot Ulan! co pyHKIIMja Ha U3BUK 32 O0pakamme U3pa3yBa dyjicHe,
MOTICHYBambe, MOAOKB, IIPEKOP, TyTHHA, THEB, OMpa3a, kKaJllekhe, a BO KPyroT Ha
MPHjaTEIUTE U CEMEJCTBOTO — OJUCKOCT. Bo MakeJOHCKHOT MOJKe Jla ce TIpeaae
co 30oposute: be!, bpe!, A oe!, Ej!, Ej oe!, Xej!, Xej 0e!, O!, Oj!, A mope!, Aj
mope!, E mope!, Ej mope!, Oj mope!, A mopu!, Aj mopu!, E mopu!, Ej mopu!, Oj
mopu!. [Ip. Ulan Kemal!/be Keman!; bpe Keman!; Ulan Banu, ne yapiyorsun?/A
Mopu bany, mto npasum?; Ulan Kenan, sen mi bunu yaptin?/ A mope Kenasn, Tu
nu ro Hanpasu oBa?; Ulan usta, ne bagiriyorsun?/A 6e MajcTope, IITO BUKAII?;
Ulan gazeteci, bunu beklemezdim!/Bpe HoBunape, oBa He To ouekyBaB! l3Bukot
Ulan! co ¢pyHKIIMja Ha N3BUK 3a TIOBUKYBAamke N3pa3yBa peakiifja co 4yICHhe Ui
JYTUHA TPH IITO CE KOPUCTH M 33 JOBHKYBame Ha HEKOj MITO € BO OJM3HMHA.
[Ip. Ulan tiiccar, gel buraya!/Ej 6e Tproseny, nojau tyka! M3sukor Ulan! gecto
Ce CPETHYBa BO Pa3rOBOPHHUOT ja3WK Ha HAPOJOT, BO MPUJATEIICKUTE Pa3rOBOPH
U 10 npernountaar Mmaxure. Ce ynorpeOyBa u BO J1jallo3UTEe HA COBpEMEHATa
JaUTEpaTypa.

2.21. U3BukoT Ya! co ¢yHKIMja HA M3BUK 3a oOpaKkame ce KOPUCTH 3a
MPUBJICKYBakb¢ BHUMAHUE HA HEKOE JIUIIE M MOXKE JIa C€ M3pPa3u YyBCTBA KaKO
3a4y/ICHOCT MJIH TIpenyTpenyBame. Bo MakeJOHCKHOT ja3uK MOYXKeE J1a Ce Mpe/ae
co 30oposure: Ja!, Ej!, Aj!, be!, bpe!, A 6e!, Ex 0e!, Y} 0e!, [le 6e!, Ma!,
Jde ma!, Y ma!, Ajne!. IIp. Ya Tan!/Ej Tan!; Aj Tan!; be Tan!; bpe Tan!; A
0c Tan!; Ex 6e Tan!; Y O6e Tan!; [le 6e Taun!; Ya Elif!/Ej Enud!; Ma Enud!;
Hde ma Enud!; Vo ma Enud!; Ajae Enud!; Ya O6grenciler, buraya bakiniz!/Ej
y4eHHUI, Tyka raenajre!; Ya oglum, ne oldu?/le 6e cune, mro ce cinyuu?; Ya
kizim, diiseceksin!/Y¢d ma kepko, ke mamnem! M3Bukor Ya! co dyHkiuja Ha
M3BUK 32 TIOBHKYBame W3pa3yBa UTHO MJIM HEOIJIOKHO JIOBUKYBame CO TOH Ha
Hapen0a, mpeaynpeayBambe HITU ared 3a OMOIII, a IIOHSKOTalll h3pa3yBa JIyTHHA.
[Ip. Ya meslektaslar, hemen gelin buraya!/Ajne, koneru, BeaHai J10jJeTe Tykal;
Ya hemsire hanim, agrim var, yardim edin!/Ej, MenuuuHcka cecTpo, uMam
Oonka, momornete mu!; Ya dagct hanim, bu yola dikkat et!/Y¢ ma, nnanunapxe,
BHUMaBaj Ha 0BOj nat! M3BUKOT Ya! MHOTY 4eCTO € KOPUCTHU O] MaXKH 1 )KCHHU BO
CEKOjTHEeBHUTE CEMEjHH, IIPUJaTEIICKU U KOJICTHjaJIHU PAa3rOBOPH U € MPHUCYTEH
BO JIMjaJIO3UTE Ha KHUKEBHUTE JIeJa.
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2.22. U3Bukot Yaa! co ¢yHkumja 3a oOpakame ce KOPUCTH Kako BOBEJ
BO Pa3roBOp U 3a JOBHKYBambE Ha HEKOE MIO3HATO JIMIIE, TPH IITO CE U3pa3yBaar
YyBCTBA Kako OJINCKOCT, >Kajeme, JyTemhe WM HPOHHjA, CO EMOTHBEH,
MPHUjaTEJICKU WJIM TPEKOPYBAaYKHW TOH. BO MakeJOHCKHOT ja3WK MOXe Ja ce
npenajne co ciaequure 30oposu: Al, Ja!, Ej!, Aj!, A 6e!, bpe!, Ex 6e!, Y oe!,
Jle 0e!, Ma!, Jle ma!, ¥ ma!, Ajae!l. [Ip. Yaa Eren!/A Epen!; Ja Epen!; Ej Epen!;
Aj Epen!; A 6e Epen!; bpe Epen!; Ex 6e Epen!; Yo 6e Epen!; [le 6e Epen!; Yaa
Merve!/Ma Mepge!; [le ma Mepse!; Yd ma Mepse!; Ajae Mepse!; Yaa Merve,
bugiin nasilsin?/Ej Mepge, kako cu nerec?; Yaa dostum, bu isi neden yaptin?/Ja
npHjaTesie, 30IITO ja HAampaBu oBaa paboTa?; Yaa kuzen, seni ¢ok bekledik!/Ex
Oe, Oparyueny, MHOTy Te uekaBMme! M3BukoT Yaa! co ¢yHKIMja Ha MOBUKYBame
ce KOPHCTHU 3a MPUBJICKYBamhe BHUMAaHUE Ha HEKOE JIMIIE, 32 Ja ce MOTTUKHE Aa
J10j/1e TIOOJIMCKY WJIM BEJHAI J]a pearupa, Ipu WTO ce yIoTpeOyBa HETPIEIHB,
npekopyBauky uin uteH ToH. [1p. Yaa 6grenciler, yine ge¢ kaldiniz!/Aj, yuenunm,
noBTopHo 3amornHuBTE!; Yaa Lale, hemen gel./[le ma, Jlane, Begnam moara;!
W3BukoT Yaa! 4ecTo ce KOPHCTH BO CEKOjJIHCBHHTE CEMEJHU U IPHUjATCIICKH
pasroBOpH, Kaj KEHU W Kaj Maxku. Bo nujano3uTe Ha KHUIKEBHUTE Jenia ce
ynoTpeOyBa 3a co3aBambe HHTUMHA aTMocdepa. M3BuKoT Yaa!, Koj ciyKu Kako
BOBEJ BO Pa3roBOp, CE Pas3JIMKyBa O U3BUKOT Ya!, KOj HajuecTo ce KOPUCTH 3a
MpeaynpeayBame WX aresl 3a MOMOLI.

2.23. M3Bukor Yahu! ce kopucTM 3a NHpHUBIEKYBamke BHHMMAaHHE Ha
COTOBOPHHKOT U 32 AMUPEKTHO 0Opakame cO TOH Ha 3a4yACHOCT, N3HEHA Ty Bambe,
MIPEKOP, HETPIIEIUBOCT UM Oapame Ha o0jacHyBame. Bo MakeIOHCKHOT ja3uK,
Moke aa ce npenajue co 3o0oposute: Ej!, Xej!, be!, bpe!, A 6e!, Ex 6e!, Y¢ oe!,
e 0e!, E nma!, A mope!, Aj mope!, E mope!, Ej mope!, Oj mope!, Ma!, A mopu!,
Aj mopu!, E mopu!, Ej mopu!, Oj mopu!. [Ip. Yahu day1!/Ej Byjko!; Xej Byjko!;
A 0e Byjko!; Ex 0e ByjKo!; Y 0e ByjKo!; le 6¢ ByjKko!; Yahu yenge!/Ma ByjHo!; E
na ByjHO!; Yahu Nedim, neredesin?/be Henuwm, kane cu?; bpe Henuwm, kane cu?;
Ex 6e Hegum, kane cu?; Yo 6e Henum, kane cu?; Yahu Nazim, ne yapiyorsun?/
e 6e Hazuwm, mto npasui?; Xej Hazuwm, mro npasum 6e?; Yahu Eren, orada ne
calisiyorsun?/A 6e Epen, mro padorum tamy?; Ej Epen, mro padorumn tamy 6e?;
Yahu kizim, bir agiklama yapar misiniz?/E na kepko, Moke 71 1a MH 00jacHHMIII,
a? M3Bukotr Yahu, co ¢pyHKIMja Ha U3BUK 32 MOBUKYBAambE, C€ KOPUCTH 32 UTHO
WY HEOIJIOKHO JOBHKYBAmE€ Ha HEKOTO 3a MpedyNpenyBambe, 3anupame Uil
Oapame nntepsenuuja. [Ip. Yahu kizim, cocuklara dikkat et!/Ma, kepko moja,
BHMMaBaj Ha jaenaral!; Yahu nineler, kenara ¢ekiliniz!/Ej, 6a0u, Tpraere ce Ha
ctpanal; Yahu oglum, dur, bekle beni!/bpe cune, 3acranu, mouekaj me!; Yahu
meslektaslar, Oya’ya yardim edin!//le Oe, koneru, momoruere i Ha Oja! M3Bukot
Yahu! yecTo ce KOpUCTH BO pas3sroBOPHHUOT ja3WK, BO MPHUJATEIICKU M CEMEjHH
JMCKYCHH U MPETUPKH, BO XyMOPOT U BO JIUjaJIO3UTE HA KHHIKEBHUTE JIENa, HO €
novyecto ynorpeOyBaH Kaj MasKuTe.

2.24. U3Bukot Yav! co ¢yHkuuja 3a oOpakame, u3pasyBa MPHUjATEIICKO
MPUBJICKYBak¢ BHUMAaHKE Ha COTOBOPHUKOT, 8 MOKE /]a UMa TOH Ha I1era, IpeKop
niu kanba. Bo MakeoHCKHOT ja3uk Moke Jia ce npenazae co 30oposure: Ej!, Ej
oe!, A o0e!, Aj 0e!, bBpe!, Mope!, Mopmu!. IIp. Yav Bora!/Ej bopa!; Ej 6e bopa!;
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A 0e bopa!; Aj 6e bopa!; bpe bopa!; Mope bopa!; Yav Ayse!/Mopu Ajue!; Yav
Ayfer, caya gelir misin?/Ej Ajbep, ke mojnenr nu Ha 4aj?; Yav dede, neden bunu
yaptin?/A 6e neno, 30mTo ro Hanpasu oBa?; M3BukoT Yav! co QyHKIIMja HAa U3BUK
3a TIOBHKYBame, CE KOPUCTHU 3a MPHUBIICKYBalkh¢ BHUMAHHE Ha COTOBOPHUKOT M
HETOBO BKIIy4dyBame BO pa3roBopot. [Ip. Yav Elif, yanimdan ayrilma!/Ej Enud,
He ce onyianeuyBaj ox Mmene!; Yav ¢ocuklar, buraya bakiniz!/Mope, nena, rnenajre
tyka!. M3BukoT Yav! ce KOPHCTH BO CEKOjIHEBHHUTE Pa3rOBOPH BO KPYroT Ha
CEMEjCTBOTO, MPHjaTeIUTEe M TMO3HAHUIUTE, HO € TOYeCTO yNoTpeOyBaH Kaj
MakuTe. Moke J1a ce CpeTHE W BO JIMjaJIO3UTE Ha KHIDKEBHHTE Jeia (apama,
packas, poMaH).

3. 3akay4ok

TypckuoT jazuk e Oorar co W3BHIM 3a OOpakame W IMOBUKYBaWmE MPH
KOMYHUKaIIMjaTa Ha YOBEKOT CO JApyrute jJyfre. Bo coBpeMeHHOT TypCcKH ja3uk,
M3BUIUTE 32 00pakame 1 MOBUKYBAE CE KOPUCTAT 32 IIPUBJICKYBakh¢ BHUMAaHUE,
MOTTUKHYBAakE HA KOMYHUKAIIMja IPEKY JIOBUKYBamkhe KOH ce0e MM yIaTyBambe
KOoH Hekoro. OBHe M3BUIM CE HACOUYCHH KOH €JIHO JIMIIC WJIU KOH Tpyna. Bo oBoj
TPya ce o0OpaboTeHU JBaeceT W uYeTHUpH W3BHIM o kou Al, Aal, Abe!, Alo!,
Aman!, Aman be!, Amanim!, Ay!, Be!, Bre!, E be!, Ey!, Haydi!, Hey!, Hist!, Lan!,
0!, Ulan!, Ya!, Yaa!, Yahu!, Yav! umaar ¢yHKIMja 32 TUPEKTHO U CAMOCTOJHO
oOpakame ¥ MOBUKYBame, nojeka uzsunute Aha! u Ha! He moxe camocTojHO 1a
ja u3paszat QyHKIMjaTa oOpakame U IOBUKYBamkEe, TYKY ja TOOMBaaT BO KOHTEKCT
IpH ynoTpeda co eAHO UITH MOBEKE JINIIA.

W3BuiuTe 3a oOpakame U IOBUKYBAakE CE yIOoTpeOyBaar BO CTaHIapIHUOT
ja3¥K U BO KHUKEBHUTE TEKCTOBHU, HO HajpacpOCTPAHETH C€ BO HEPOPMAITHHUTE
KOMYHUKAIINH, CEKOjIHCBHHOT Pa3rOBOPCH ja3WMK W BO HAPOJHUOT TOBOP.
3HauemeTo M (QYHKIMjaTa Ha HM3BHIMTE 32 oOpakame W 3a MOBUKYBamEe ce
KOHKPETHU3HMPAaT CHOpe]l TOHOT CO KOj Ce M3roBapaar W CIOpPE] eMOTHBHUOT
Ha00j mTo ro HocaT. [loHekorai eJIeH UCT U3BHK 3a 00pakame U 3a IOBUKYBAbE,
3aBUCHO OJ] Pa3JUYHUOT TOH, EMOTUBHUOT Ha00j] U KOHTEKCTOT, MOXE J1a JOOUe
pasiuuHM 3Hauewa U QyHKIuu. Kako pe3yarar Ha Toa, U3BHIIUTE 32 O0pakame
Y 3a MOBUKYBamke MOXKE JIa UMaaT €JICH WM MOBEKE Pa3IMYHU SKBHBAJICHTH BO
MaKeJIOHCKHOT ja3WK, IITO CE MPUKAXKYBa BO JIOJYIPUIOKEHUOT TPa(UKOH, KOj
€ KOPHCEH 3a KOHTPACTUBHU JTMHTBUCTHYKH UCTPAKYBAba U 3a MPEBEAYBAYKH
AKTUBHOCTH.

H3Bunm 3a odpakame ExBHBaJIeHTH BO MaKeIOHCKHOT ja3uK
U MOBUKYBaHe
BO TYPCKHOT ja3uk

1. A! Al, Aj!, Ej!, A mopu!, Aj mopu!, Ej mopu!, A mope!,
Aj mope!, Ej mope!

2. Aa! Al, Aal, Aaa!, A ma!, A 6e!, Au!, O!, Ej!

3. Abe! A 6e!, Be!, bpe!, bpej!, Aj!, Aj 6e!, Ej!, Ej 0e!, A mope!, Aj
mope!, E mope!, Ej mope!

4. Aha! Axa!, Ege!, Ete!, Ajne!
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5. Alo! Auno!

6. Aman! Awmamn!, Jlene!

7. Aman be! Awman 6e!, Jlene 6e!, Aj 6e!, Aman ma!, Jlene ma!, Aj ma!
8. Amanmim! Awmamn!, Jlene!, Ox!

9. Ay! Aj!, Oj!, Al, E!, Jlene!, Aj mopu!, A mopu!, E mopu!,

Ej mopu!, Jlene mopu!, Oj mopu!, Aj mope!, A mope!,
E mope!, Ej mope!, Jlene mope!, Oj mope!

10. Be! be!, bpe!, A 6e!, Jle 6e!

11. Bre! Bpe!, be!, A 6e!, Aj!, Oj!

12. E be! A ©e!, E 0e!, E ma!, Aj 6e!, Aj ma!, Ej 6e!, Ej ma!,
Jle 6e!, Jle ma!

13.Ey! Ej!, Aj!, Oj!, O!

14. Ha! Xal, O!, Ej!, Ajne!

15. Haydi! Ajne!

16. Hey! Xej!, Ej!, Ajl, Oj!, A 6e!, e 6e!, Ej 6e!, Ajne Ge!,

A mope!, Aj mope!, E mope!, Ej mope!, Oj mope!,
A ma!, A mopu!, Aj mopu!, E mopu!, Ej mopu!, Oj mopu!

17. Hist! [ct!, Morr!, Ht!, Hom!, Ej!, Xej!

18. Lan! Aj!, Be!, bpe!, A 6e!, Ej!

19. O! 0!, Oj!, Ej!, Xej!

20. Ulan! be!, Bpe!, A 6e!, Ej!, Ej 6e!, Xej!, Xej 6e!, O!, Oj!,

A mope!, Aj mope!, E mope!, Ej mope!, Oj mope!,
A mopu!, Aj mopu!, E mopu!, Ej mopu!, Oj mopmu!

21.Ya! Jal, Ej!, Aj!, be!, Bpe!, A oe!, Ex 6e!, Y oe!, [e 6e!, Mal,
e ma!, Yo ma!, Ajne!

22. Yaa! Al, Ja!, Ej!, Aj!, A 6e!, bpe!, Ex 6e!, Y¢ 6e!, [le 6e!, Mal,
Je ma!, Yo ma!, Ajne!

23. Yahu! Ej!, Xej!, Be!, bpe!, A oe!, Ex 6e!, Yo oe!, Jle Oe!, E mal,

A wmope!, Aj mope!, E mope!, Ej mope!, Oj mope!, Ma!, A
mopu!, Aj mopu!, E mopu!, Ej mopu!, Oj mopu!
24. Yav! Ej!, Ej 6e!, A 6e!, Aj 6e!, Bpe!, Mope!, Mopnu!

OBa HUCTPAXKYBabC MOTBPpAYBA ICKA U3BUIIUTC 34 06pa1’<aH,e " NMMOBUKYBAKC
BO TYPCKHUOT jaBI/IK BHECyBaaT JKHUBOCT M JWHAMHUKa BO CCKOj,[[HCBHI/IOT
TOBOp, KHHIKCBHOCTA, (l)I/IJ'IMOBI/ITC, CCPUUTE, COI_[I/IjaJ'IHI/ITe MEANUYMH, a IIpU
npcaaBambCTO BO MaKC,[[OHCKI/IOTja3I/IK ,[[O&f‘a J0 u3pa3 HUBHATAa boraTta cCeMaHTHKA
" IparMaTuvHOCT.
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Abstract: The Turkish language is rich in a wide variety of interjections, among
which special attention is drawn to those that express interpersonal communication
through direct address and calling. Interjections used for address and calling function to
establish communication by attracting the attention of one or more interlocutors through
the use of increased vocal intensity. This study examines interjections of address and
calling in contemporary Turkish, focusing on their meanings and their functional and
lexical equivalents in the Macedonian language.
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